
HELLFIRE THREAD AND TAPER PROTECTOR - HELLFIRE TAPER &
THREAD PROTECTOR

In the process of swapping out your Area 419 Hellfire muzzle brake and
adapter, users will expose the threads and taper surface to potential damage.
The Area 419 Hellfire Thread and Taper Protector is machined from 6061-T6
aluminum and fits over the threaded surface of your adapter while it's
exposed to the environment.

Attributes

Name: HELLFIRE TAPER & THREAD PROTECTOR
Manufacturer: AREA 419
Product no.: 100029564
Mfr. No.: 419BK-ADT-TP
Delivery weight: 0.016kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 146mm
UPC: 853675008471

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den HELLFIRE THREAD
AND TAPER PROTECTOR
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den HELLFIRE THREAD AND TAPER PROTECTOR von AREA 419 entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Gewinde und die konische Fläche deiner Mündungsbremse und
Adapter vor potenziellen Schäden zu schützen. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine
sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Gewinde und Konusprotektor nur mit kompatiblen Produkten.
Achte darauf, dass der Protector fest sitzt, um ein Verrutschen während der Nutzung zu vermeiden.
Vermeide den Kontakt mit scharfen oder spitzen Gegenständen, die das Produkt beschädigen könnten.
Bei Beschädigungen des Protectors, stelle die Nutzung sofort ein und ersetze ihn.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass der Adapter und die Mündungsbremse sauber und frei von Schmutz sind.
Überprüfe den Gewinde und Konusprotektor auf Beschädigungen.

Installation:2.

Setze den Gewinde und Konusprotektor vorsichtig über die freiliegende Gewindefläche des
Adapters.
Drehe den Protector im Uhrzeigersinn, bis er fest sitzt.
Stelle sicher, dass der Protector gleichmäßig auf der Fläche sitzt und keine Lücken aufweist.

Nutzung:3.

Verwende die Mündungsbremse und den Adapter wie gewohnt.
Achte darauf, dass der Protector während der Nutzung an Ort und Stelle bleibt.

Nach der Nutzung:4.

Entferne den Gewinde und Konusprotektor, wenn er nicht mehr benötigt wird.
Reinige den Protector und lagere ihn an einem trockenen Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Gewinde und Konusprotektor gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminiumprodukte.
Stelle sicher, dass das Produkt umweltgerecht entsorgt wird, um die Umwelt zu schützen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den
Vertriebspartner, bei dem du das Produkt erworben hast.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und sichere Nutzung des HELLFIRE THREAD AND TAPER PROTECTOR!



HELLFIRE THREAD AND TAPER PROTECTOR Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for purchasing the Area 419 Hellfire Thread and Taper Protector. This product is designed to protect
the threads and taper surface of your Area 419 Hellfire muzzle brake and adapter during the process of
swapping them out. It is essential to follow the safety guidelines and instructions provided in this manual to
ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the HELLFIRE Thread and Taper Protector by adhering to the following guidelines:

Always inspect the product for any visible damage before use.
Use the product only for its intended purpose as described in this manual.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local regulations regarding the use and storage of firearm accessories.
Report any unsafe product conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the HELLFIRE Thread and Taper Protector, please consider the following precautions:

Do not attempt to use the protector if it appears damaged or worn.
Ensure that the threads and taper surface are clean before installing the protector.
Avoid exposing the protector to extreme temperatures or harsh chemicals.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when handling firearm accessories.
Do not force the protector onto the threaded surface; it should fit snugly without excessive
pressure.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for the proper installation and use of the HELLFIRE Thread and Taper Protector:

Preparation:1.
Ensure that the muzzle brake and adapter are removed from the firearm.
Clean the threaded surface of the adapter to remove any debris or residue.

Installation:2.
Align the HELLFIRE Thread and Taper Protector with the threaded surface of the adapter.
Gently slide the protector over the threads, ensuring it fits snugly.
Verify that the protector is securely in place and covers the entire threaded area.

Usage:3.
When swapping out the muzzle brake and adapter, keep the protector in place until you are
ready to install the new components.
After installation, remove the protector and store it in a safe location for future use.

PostUse Inspection:4.
After removing the protector, inspect it for any signs of wear or damage.
If the protector is damaged, discontinue use and replace it.

Disposal Instructions
Dispose of the HELLFIRE Thread and Taper Protector responsibly:

If the product is damaged beyond use, check local regulations for proper disposal methods.
Recycle the aluminum material if possible, following local recycling guidelines.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to your retailer or manufacturer’s
website for further assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the HELLFIRE Thread and
Taper Protector. Thank you for prioritizing safety while enjoying your firearm accessories.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Protector de Rosca y Cónica Area 419 Hellfire
Introducción
El Protector de Rosca y Cónica Area 419 Hellfire está diseñado para proteger las roscas y la superficie cónica de
tu adaptador durante el uso. Este producto está fabricado en aluminio 6061T6, lo que garantiza durabilidad y
resistencia. Esta guía te proporcionará información esencial sobre la seguridad, uso adecuado, instalación y
disposición del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el protector fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar posibles daños.
Si el producto presenta signos de daño, no lo utilices y contacta al fabricante.
Siempre usa el protector cuando las roscas y la superficie cónica estén expuestas.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el protector solo para su propósito previsto.
No fuerces el protector sobre las roscas; asegúrate de que esté correctamente alineado.
No expongas el protector a temperaturas extremas o productos químicos agresivos.
Almacena el protector en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa.
Si sientes resistencia al instalar el protector, revisa si hay obstrucciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que la superficie roscada esté limpia y libre de residuos.
Verifica que el protector esté en buenas condiciones.

Instalación:2.

Coloca el protector sobre la superficie roscada del adaptador.
Gira suavemente el protector en sentido horario hasta que esté ajustado.
No aprietes demasiado para evitar dañar las roscas.

Uso:3.

Utiliza el adaptador normalmente con el protector en su lugar.
Revisa el ajuste del protector regularmente durante su uso.

Retiro:4.

Para quitar el protector, gira en sentido antihorario hasta que se libere.
Limpia cualquier residuo de la superficie roscada antes de volver a utilizar el adaptador.

Instrucciones de Eliminación
El aluminio es reciclable. Si decides desechar el protector, asegúrate de reciclarlo adecuadamente.



No lo tires en la basura común. Consulta las pautas locales de reciclaje para asegurarte de que se elimine
de manera segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas relacionadas con la seguridad del producto, busca información de contacto del fabricante en su
sitio web oficial o en la documentación del producto.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y
efectivo del Protector de Rosca y Cónica Area 419 Hellfire.



Guide de Sécurité pour le Protecteur de Filetage
et de Conique Area 419 Hellfire
Introduction
Le protecteur de filetage et de conique Area 419 Hellfire a été conçu pour protéger les filetages et la surface
conique de votre adaptateur lors du remplacement de votre frein de bouche. Ce guide te fournira des
informations importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état du protecteur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel ou le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le protecteur si tu observes des dommages visibles.
Évite de forcer le filetage lors de l'installation pour prévenir des dommages.
Ne pas exposer le protecteur à des températures extrêmes ou à des produits chimiques corrosifs.
Toujours porter des gants de protection lors de la manipulation du produit pour éviter les coupures ou les
blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que la surface de l'adaptateur est propre et exempte de débris.
Vérifie que le protecteur est en bon état avant de l'installer.

Installation :2.

Aligne le protecteur sur le filetage de l'adaptateur.
Tourne doucement le protecteur dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'il soit bien
en place.
Ne pas trop serrer, car cela pourrait endommager le filetage.

Utilisation :3.

Utilise le protecteur chaque fois que le frein de bouche est retiré pour protéger les filetages et la
surface conique.
Retire le protecteur uniquement lorsque tu es prêt à réinstaller le frein de bouche.

Vérification :4.

Après chaque utilisation, inspecte le protecteur pour t'assurer qu'il n'est pas endommagé.
Remplace le protecteur si tu observes des signes d'usure ou de dommages.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le protecteur dans des déchets non recyclables.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.



Si possible, recycle le produit conformément aux lois en vigueur dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation relative à la sécurité de ce produit, consulte le site web du
fabricant ou contacte leur service client.

En suivant ces instructions, tu peux assurer une utilisation sécurisée et efficace du protecteur de filetage et de
conique Area 419 Hellfire. N'oublie pas de rester informé des mises à jour concernant les rappels de produits et
les alertes de sécurité via les plateformes appropriées.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Protettore
di Filetti e Coni HELLFIRE AREA 419
Introduzione
Il protettore di filetti e coni Area 419 Hellfire è progettato per proteggere i filetti e la superficie conica del tuo
adattatore durante il processo di sostituzione del freno di bocca. Questo manuale fornisce informazioni
importanti per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il protettore di filetti e coni solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il protettore per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non si adatta correttamente.
Tieni sempre il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza guanti protettivi durante la manipolazione per evitare lesioni.
Evita di esporre il protettore a sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare il materiale.
Non forzare il protettore durante l'installazione o la rimozione per evitare rotture.
Assicurati che la superficie di contatto sia pulita e priva di detriti prima dell'installazione.
Non utilizzare il protettore se non è completamente asciutto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Rimuovi il freno di bocca e l'adattatore esistente con cautela.
Pulisci la superficie filettata del tuo adattatore per rimuovere sporco e residui.

Installazione del Protettore:2.

Posiziona il protettore di filetti e coni sull'adattatore, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Spingi delicatamente il protettore in posizione fino a quando non è saldamente fissato.
Verifica che il protettore sia ben posizionato e non presenti spazi vuoti.

Uso del Protettore:3.

Durante l'uso, controlla regolarmente che il protettore rimanga in posizione e non mostri segni di
usura.
Se necessario, rimuovi il protettore per ispezionare i filetti e la superficie conica.

Rimozione del Protettore:4.

Per rimuovere il protettore, afferralo saldamente e tiralo delicatamente verso l'esterno.
Non utilizzare strumenti o oggetti appuntiti per rimuovere il protettore, in quanto ciò potrebbe
danneggiare il prodotto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Il protettore di filetti e coni Area 419 Hellfire è realizzato in alluminio 6061T6, un materiale riciclabile.



Quando non è più utilizzabile, smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sul riciclaggio dei
metalli.
Non gettare il prodotto nei rifiuti indifferenziati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il punto di contatto
competente nell'Unione Europea.



HELLFIRE THREAD AND TAPER PROTECTOR
Sikkerhetsveiledning
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av Area 419 Hellfire Thread and Taper Protector. Dette produktet er designet for å
beskytte gjengene og taperoverflaten på din adapter når den ikke er i bruk. For å sikre trygg bruk og lang
levetid for produktet, vennligst les og følg denne sikkerhetsveiledningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Sjekk for skader eller slitasje.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens anvisninger.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til myndighetene.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader.
Ikke utsett produktet for ekstreme temperaturer eller fuktighet som kan påvirke kvaliteten.
Sørg for at produktet er riktig installert før bruk for å unngå skader.
Bruk passende verneutstyr om nødvendig.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Rengjør området rundt gjengene på adapteren før installasjon.
Kontroller at Hellfire Thread and Taper Protector er fri for smuss og rusk.

Installasjon2.

Plasser Hellfire Thread and Taper Protector over den gjengede overflaten av adapteren.
Sørg for at den sitter godt og er i kontakt med hele gjengeflaten.
Kontroller at det ikke er noen mellomrom mellom beskyttelsen og adapteren.

Bruk3.

Bruk produktet når adapteren er fjernet for å beskytte gjengene og taperoverflaten.
Unngå å bruke produktet under forhold som kan føre til skade, for eksempel høy belastning eller
ekstreme forhold.

Fjerning4.

Fjern Hellfire Thread and Taper Protector forsiktig når du skal bruke adapteren igjen.
Kontroller gjengene og taperoverflaten for eventuelle skader før reinstallasjon.

Avfallshåndtering
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk med lokale myndigheter for
gjenvinningsalternativer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller produktinformasjon, vennligst kontakt produsenten direkte via de oppgitte
kontaktpunktene.

Vi takker for at du valgte Area 419 Hellfire Thread and Taper Protector. Følg disse retningslinjene for å sikre
trygg bruk og maksimal ytelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Osłony Gwintów i
Taperu Area 419 Hellfire
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup osłony gwintów i taperu Area 419 Hellfire. Nasz produkt został zaprojektowany, aby
chronić gwinty oraz powierzchnię taper przed uszkodzeniami podczas wymiany hamulca wylotowego. Prosimy o
uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń.
Nie stosuj uszkodzonego produktu.
Przechowuj produkt w suchym i czystym miejscu.
Upewnij się, że produkt jest używany przez osoby dorosłe lub pod ich nadzorem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze zakładaj osłonę na gwintowaną powierzchnię adaptera przed jego użyciem.
Unikaj kontaktu osłony z chemikaliami, które mogą powodować korozję.
Nie używaj narzędzi, które mogą uszkodzić osłonę lub gwinty.
Upewnij się, że osłona jest odpowiednio zamocowana przed rozpoczęciem pracy.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać uszkodzonego produktu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia.

Instalacja:2.

Nałóż osłonę na gwintowaną powierzchnię adaptera.
Upewnij się, że osłona jest prawidłowo dopasowana i nie ma luzów.
Sprawdź, czy nie ma zanieczyszczeń między osłoną a adapterem.

Użytkowanie:3.

Używaj adaptera zgodnie z instrukcją producenta.
Regularnie kontroluj stan osłony podczas użytkowania.

Zakończenie Użytkowania:4.

Po zakończeniu pracy, zdejmij osłonę i oczyść ją z zanieczyszczeń.
Przechowuj osłonę w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.



Nie wrzucaj produktu do ognia.
Sprawdź lokalne regulacje dotyczące recyklingu metali.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dalszych informacji,
skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem lub odwiedź stronę internetową producenta.

Dziękujemy za wybór osłony gwintów i taperu Area 419 Hellfire. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem!



HELLFIRE THREAD AND TAPER PROTECTOR
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa HELLFIRE THREAD AND TAPER PROTECTOR tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu
suojaamaan Area 419 Hellfire vaimenninta ja adapteria vaihdettaessa. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus: Varmista, että käytät tuotetta oikein, jotta vältät mahdolliset vaarat.
Vaarat: Kiinnitä huomiota kierteiden ja kartiopinnan mahdollisiin vaurioihin, kun vaihdat vaimenninta ja
adapteria.
Erityiset kuluttajaryhmät: Ole erityisen varovainen, jos käytät tuotetta lasten läsnä ollessa.
EUyhteystiedot: Tuotteella on oltava EUpohjainen yhteyspiste turvallisuuskysymyksiä varten.
Nopeammat ilmoitukset: Seuraa tuotteen turvallisuutta ja mahdollisia ilmoituksia EU:n Safety Gate
järjestelmän kautta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Suojaa kierteet ja kartiopinta ympäristön vaikutuksilta.
Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Aseta HELLFIRE THREAD AND TAPER PROTECTOR adapterin kierteisen pinnan päälle.
Varmista, että tuote on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen vaimenninta ja adapteria käytettäessä.
Tarkista säännöllisesti, että tuote on ehjä ja toimiva.
Älä ylikuormita tuotetta tai käytä sitä väärin.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Seuraa paikallisia ohjeita ja sääntöjä tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, jos se on vaarallinen tai erityistä käsittelyä
vaativa.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuote ja sen malli valmiina kysymyksiä varten.



Yhteenveto
HELLFIRE THREAD AND TAPER PROTECTOR on suunniteltu tarjoamaan turvallisuutta ja suojaa vaihdettaessa
Area 419 Hellfire vaimenninta ja adapteria. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön ja
säilyttämisen.



Säkerhetsinstruktioner för HELLFIRE THREAD
AND TAPER PROTECTOR
Introduktion
Tack för att du valt Area 419 Hellfire Thread and Taper Protector. Denna produkt är utformad för att skydda
gängor och taperytor på din adapter när du byter ut din Area 419 Hellfire ljuddämpare. För att säkerställa säker
användning och långvarig prestanda är det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en torr och säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter till försäljningsstället eller tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast HELLFIRE THREAD AND TAPER PROTECTOR med kompatibla produkter.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller kemikalier.
Kontrollera att skyddet är korrekt installerat innan användning.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation för att skydda mot eventuella skador.
Om produkten skadas, sluta använda den omedelbart och byt ut den.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har alla nödvändiga verktyg och material tillgängliga innan installation.
Rengör gängorna på adaptern noggrant för att avlägsna smuts och skräp.

Installation:2.

Placera HELLFIRE THREAD AND TAPER PROTECTOR över den gängade ytan på din adapter.
Tryck försiktigt ner produkten för att säkerställa en bra passform.
Kontrollera att skyddet sitter ordentligt på plats och att inga gängor är synliga.

Användning:3.

Använd produkten endast i avsett syfte.
Undvik att dra i eller belasta produkten på ett sätt som kan orsaka skada.

Efter användning:4.

Inspektera produkten för eventuella skador efter varje användning.
Förvara produkten på en säker plats när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanligt avfall.
Följ lokala riktlinjer för återvinning av aluminiumprodukter.
Kontakta din lokala avfallshanteringstjänst för mer information om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support angående HELLFIRE THREAD AND TAPER PROTECTOR, vänligen kontakta Area 419 direkt
via deras officiella kontaktkanaler.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och produktens livslängd är av största vikt.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
Ochranu závitů a kuželové plochy Area 419
Hellfire
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Ochranu závitů a kuželové plochy Area 419 Hellfire. Tento produkt je navržen tak,
aby chránil závity a kuželovou plochu vašeho brzdového zařízení a adaptéru před poškozením. Aby byl zajištěn
bezpečný a efektivní provoz, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a kompletní před použitím.
Používejte produkt pouze k zamýšlenému účelu.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dbejte na to, aby nedošlo k jeho poškození.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, vyhledejte odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou závity a kuželová plocha čisté a bez nečistot.
Vyhněte se použití ochrany v extrémních teplotách nebo vlhkosti, které mohou ovlivnit její funkčnost.
Nepoužívejte ochranu, pokud je poškozená nebo deformovaná.
Při instalaci a demontáži používejte vhodné nástroje a dodržujte správné techniky, aby nedošlo k
poranění.

Pokyny pro instalaci a používání
Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a že pracovní prostor je čistý a bezpečný.1.
Čistota: Před instalací důkladně vyčistěte závity a kuželovou plochu.2.
Instalace:3.

Umístěte Ochranu závitů a kuželové plochy Area 419 Hellfire na závitovou plochu vašeho adaptéru.
Ujistěte se, že je správně usazena a že nedochází k žádnému uvolnění.

Použití: Ochranu používejte při každém výměně brzdového zařízení a adaptéru, abyste zajistili4.
maximální ochranu.
Demontáž: Při demontáži produktu dbejte na opatrnost, abyste nepoškodili závity nebo kuželovou5.
plochu.

Pokyny pro likvidaci
Ochranu závitů a kuželové plochy Area 419 Hellfire likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepatří do běžného odpadu. Zkontrolujte, zda je možné recyklovat hliníkové části.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že
máte k dispozici informace o výrobku a jeho zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali Ochranu závitů a kuželové plochy Area 419 Hellfire. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.
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